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Johanna’s letter 1/25/05

Klara, my darling Klara,

I am crying as I try to write. Pay no attention to misspells

I pray to God—should-1 write, should I give warning? LthirfcGod 

5033353? feis is not good thing to do, but I
I pray to God—sliSuTcH Wf&e, slioiilcl 1 give warning?

sayryest 4-hepe-S9*teeaHse^?/wrong, this is not good thing to do, but IA (
P-ll

X^ennan^j*ia-not-goodj^iy daughter will be ashamed but this

k ___
letter—maybe it rmts/oe written. 1 must give you &®ne worries. Jtis /he

Young One you sent. The boy. In beginning, I thanked you. In my heart.

Such a nice boy Jiks-hw^atfreHeeked^'hen that age. So young. So bright,

yes^Jiefy-hrighi^nd in the beginning, good. Johann kept saying—a hard
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worker. But then we

keep an eye on young Alois. I naaat tell you this. We-got to know him

.feeSte?-. He is wild. That is what we fogad out. Johann -fiaaUy-ttecTded-we-

send him back to his father and to you. A hard decisionj/Johann ewaft—

-pay wages and hire a man to come/That is how much he did not

wantJwn ffToiir house hy
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Esteemed daughter,

We miss our Klara so much. We both, your mother and me missing 

you. A good woman, your mother, nobody better. I can say that even to a 

saint. I can say that even looking in the good saint's eye. Johanna is a good 

wpman.

And we are getting old. That is all right. As it must be. How can I 

argue when it is true for all who God allows to live so long as this.

This letter I give to the boy. It is for him. He will give it to you. Your 

mother says to tell you he is good boy. She cries for missing him.
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Tell your esteemed husband that his son, Alois, Junior, is good boy.

Very hard worker. God's truth. Yes, very good.

Your father,

Johann
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Klara, my darling Klara,

I am crying even as I try to write. Pay no attention to misspells of 

words. I pray to God—should I write, should I give warning? I think God 

says yes. I hope so, because if wrong, this is not good thing to do, but I 

worry, I worry all the day. Also the night, you must forgive me, my German, 

it is not good, my daughter will be ashamed of her mother, but this letter— 

maybe it must be written. I must give you some worries. It is the Young One 

you sent. The boy. In beginning, I thanked you. In my heart. Such a nice 

boy, like his father looked when that age. So young. So bright, yes, very 

bright, and in the beginning, good. Johann kept saying—a hard worker. But 
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then we had to worry. Klara, I am crying. You will have to keep an eye on 

young Alois. I must tell you this. We got to know him better. He is wild.

That is what we found out. Johann finally decided we must send him back to 

his father and to you. A hard decision. Johann even decided to pay wages 

and hire a man to come. That is how much he did not want him in our house 

by the end.


